
Traduci le frasi evidenziate, indicando 
a) i limiti della proposizione infinitiva con [ ] o [ ( ) ] 
b) la relazione temporale tra reggente e subordinata con [contemp] [ant] [post] 
c) il soggetto dell’infinitiva 

 

1. Phaedrus narrat vulpem, cum uvam vidisset, in vineam intravisse. 

2. Phaedrus narrat vulpem, cum in vineam intravisset, uvam capere temptavisse. 

3. Phaedrus narrat vulpem, cum uvani capere non potuisset, discessisse. 

4. Vulpes, cum uvam capere non potuisset, discedens dixit eam non dum maturam esse. 

5. Phaedrus narrat corvum caseum de fenestra rapuisse. 

6. Phaedrus narrat corvum in arboris ramis consedisse ut caseum quem rapuerat placide comederet. 

7. Phaedrus narrat vulpem ad arborem accessisse ut caseum corvo eriperet. 

8. Tradunt vulpem, ut caseum eriperet, corvi iactationem excitavisse. 

9. Ut corvi iactationem excitaret, vulpes dixit eius pennas venustissimas esse. 

10. Corvus, cum vulpis verba audivisset, tam stultus fuit, ut putaverit eius laudes sinceras esse. 

11. Tradunt corvum, cum vulpis verba audivisset, os aperuisse ut vocem ostenderet (far sentire), sed ita caseum emisisse. 

12. Tradunt corvum, cum vulpes eius pennas venustissimas esse diceret, os aperire, sed ita caseum emittere. 

13. Tradunt Hannibalem magnum exercitum paravisse ut Italiam invaderet. 

14. Nuntii, cum Romam venissent, dixerunt Hannibalem iam Alpes traiecisse. 

15. Tradunt consulem, cum milites conscripsisset, contra Hannibalem processisse. 

16. Cum ad Hannibalem contenderet, consul cognovit Poenos iam multas urbes occupavisse. 

17. Consul, cum hoc audivisset, dixit se quam primum Hannibalis incursiones coerciturum esse. 

18. Italiae incolae, cum ab Hannibale vexarentur, sperabant se mox a Romanis liberatum iri. 

19. Consul, cum audiret Hannibalem vexare Italiae incolas, dicit se eos liberaturum esse. 

20. Notum est Romanos, cum proelium commisissent, ab Hannibale victos fugatosque esse. 


